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Declarant (Parent)’s Signature: _____________________________ 

 

Parental Information / Información del Padre 

  

I, ______________, am the custodial parent of the child(ren), and the child(ren) live(s) with me.   

Yo            soy el custodial padre de los niño/s, y los niño/s vive/n conmigo.  

 

The other parent of the child(ren) is ________________________________________________ 

El otro padre de los niño/s es  

 

A. The other parent has never established his paternity in a court of law or by paternity 

affidavit, and has no legal obligations or rights to the child.  

El otro padre ha establecido paternidad en el tribunal judicial o por un afidávit de 

paternidad, y no tiene una obligación legal o derechos de los niño/s. 

 

B. The other parent had his or her parental rights terminated by a court on or about  

El otro padre tenía sus o suyas derechos parentales terminado por una corte o con 

________________________________________________________ 

C. The other parent is deceased, on or about ___________________________ 

El otro padre esta fallecido, en o a cerca de 

D. The other parent, ________________________________________, is a noncustodial  

El otro padre, _______________________________________________, es un padre sin 

parent who does not have joint legal custody. The noncustodial parent lives at:  

custodia quien no tiene la custodia conjuntamente. El padre si la custodia vive en 

_____________________________________________________________________ 

_____________________________________________________________  

and has the following court ordered parenting time and legal obligation to the child:  

y tiene el siguiente órdenes judiciales sobre el tiempo para los padres y una obligación 

legal al niño  

______________________________________________________________ 

_____________________________________________________________ 

_____________________________________________________________ 

_____________________________________________________________ 
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Declarant (Parent)’s Signature: _____________________________ 

 

Child(ren) Information / Información de los Niño/s: 

1. Full Legal Name/Nombre Completo Legal: 

___________________________________________________________________  

Birth Date/Fecha de Nacimiento: __________________________________ 

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay: _________________________ 

2. Full Legal Name/Nombre Completo Legal: 

___________________________________________________________________  

Birth Date/Fecha de Nacimiento: __________________________________ 

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay: _________________________ 

3. Full Legal Name/Nombre Completo Legal: 

___________________________________________________________________  

Birth Date/Fecha de Nacimiento: __________________________________ 

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay: _________________________ 

4. Full Legal Name/Nombre Completo Legal: 

___________________________________________________________________  

Birth Date/Fecha de Nacimiento: __________________________________ 

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay: _________________________ 

5. Full Legal Name/Nombre Completo Legal: 

___________________________________________________________________  

Birth Date/Fecha de Nacimiento: __________________________________ 

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay: _________________________ 

6. Full Legal Name/Nombre Completo Legal: 

___________________________________________________________________  

Birth Date/Fecha de Nacimiento: __________________________________ 

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay: _________________________ 
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Declarant (Parent)’s Signature: _____________________________ 

Designation of Standby Guardian. I hereby designate the following individual as Standby 

Guardian of my child(ren): 

Denominación de Guardián en Espera. Por el presente, designamos el siguiente individual 

como Guardián en Espera de nuestro niño/s: 

 

Standby Guardian’s Information / Información del Guardián en Espera: 

 

Full Legal Name/Nombre complete legal:__________________________________________ 

 

Date of Birth/Fecha de Nacimiento: _____________________________________ 

 

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay: ______________________________ 

 

Home Address/Dirreccion: ____________________________________________ 

        _____________________________________________ 

Cell Phone/Numero de Celular: _______________________________________ 

Other Phone/Otro Número: ____________________________________________ 

 

Designation of Alternate Standby Guardian. In the event the person I have designated as the 

Standby Guardian is unable to serve, refuses to serve, is under custody of a law enforcement 

agency, resides in a foreign country at the time service is requires, renounces the appointment, 

dies, or becomes incapacitated, I hereby designate the following individual as the alternate 

Standby Guardian: 

Denominación de Guardián en Espera Alternativo. En el evento que la persona designada 

como Guardián en Espera será incapaz de servir, rechaza a servir, está en la detención de una 

agencia policiaca, vive en un país extranjero en el tiempo que el servicio será necesario, 

renuncia la cita, muere, o se hace incapacitado, designamos el siguiente individual como el 

Guardián en Espera Alternativo: 

Full Legal Name/Nombre complete legal: _________________________________________ 

 

Date of Birth/Fecha de Nacimiento: _____________________________________ 

 

SSN, if any/Numero de seguro social, si hay: ______________________________ 

 

Home Address/Dirreccion: ____________________________________________ 

                                            ______________________________________________ 

Cell Phone/Numero de Celular: _________________________________________  

Other Phone/Otro Número: ____________________________________________ 
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Declarant (Parent)’s Signature: _____________________________ 

Powers of Standby Guardian under IC 29-3-3-7. The Standby Guardian shall have all of the 

powers granted to a guardian under Indiana Code 29-3-3-7 [Standby guardians]. In addition, the 

Standby Guardian shall have the power to obtain a passport for the child(ren) or person(s) listed 

above from the United States government or the government of any foreign country. The 

Standby Guardian shall also have the power to make travel arrangements for the listed child(ren), 

accompany the child(ren) during international travel to reunite with a parent or other family 

member abroad, or arrange for another trustworthy individual to accompany the child(ren) 

during international travel to reunite with a parent or other family member abroad. 

 

Poderes del Guardián en Espera de bajo de IC 29-3-3-7. El Guardián en Espera tendrá todos 

los poderes otorgada de bajo de Indiana Code 29-3-3-7, Guardián en Espera. Además, el 

Guardián en Espera tendrá el poder de obtener pasaportes para los niño/s o personas listados 

anteriores del gobierno de los estados unidos o del gobierno del país extranjero. El Guardián en 

Espera también tendrá el poder para hacer preparativos de viaje para los niño/s, acompañar los 

niño/s durante viajes internacional para reunir con el padre u otro miembro familiar fuera, u 

organizar para otra individual de confianza para acompañar el niño/s durante viajes 

internacional para reunir con el padre u otro miembro familiar fuera 

 

Effective Date. The Standby Guardian’s authority shall take effect if I am found in any of the 

following situations: 

Fecha Efectiva. La autoridad del Guardián en Espera surtirá efecto si me encuentro en algunos 

de estas situaciones: 

 We are arrested, detained, or removed (deported) by any law enforcement agency of any 

state or the United States federal government, including but not limited to: local or state 

police, Immigration and Customs Enforcement (ICE), Customs and Border Protection 

(CBP), or the Department of Homeland Security (DHS); or 

Soy arrestado, detenido o removido (deportado) por cualquier agencia de orden público 

de cualquier estado o del gobierno federal de los estado unidos, incluyendo pero no 

limitado a: policía local o del estado, inmigración y aduanas (ICE), patrulla de fronteras 

aduaneras (CBP), o del departamento de seguridad nacional (DHS); o 

 We voluntarily depart the United States; or 

Yo salgo de los estados unidos voluntariamente; o 

 We are deceased; or 

Soy fallecido; o 

 We are incapacitated. 

Si de otra manera incapacitado. 
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Proof that Standby Guardianship has taken effect. Any one of the following types of 

documents shall be considered sufficient proof that this Standby Guardianship has sprung into 

effect: 

Prueba que el Guardián en Espera ha entrado en vigor. Cualquier de los siguientes tipos de 

documentos será considerado suficiente prueba que este Guardián en Espera ha entrado en 

vigor: 

 Any county jail document indicating that I/we am/are in custody; 

Cualquier documento de la cárcel del condado indicando que estoy/estamos en 

detención; 

 Any local or federal court document indicating that I/we am/are in custody;  

Cualquier documento de la corte local o federal indicando que estoy/estamos en 

detención; 

 A computer print-out of a jail or prison online booking information system indicating 

that we are: 

Una copia impresa de la información de inscripción de la sistema de cárcel o prisión 

indicando que estoy/estamos:  

o in custody or have been removed from the United States; 

en detención o ha sido removido de los estados unidos; 

 A computer print-out of a record from the ICE Online Detainee Locator System 

indicating that we are detained; 

Una copia impresa de un record de una sistema detenido buscador por el internet de 

ICE indicando que estoy detenido; 

 Any document issued by an Immigration Court, Customs and Border Protection 

(CBP), Immigration Customs and Enforcement (ICE), or the U.S. Department of 

Homeland Security (DHS) that indicates that we are: 

Cualquier documento emitido por la corte de inmigración, patrulla de fronteras 

aduaneras (CBP), inmigración y aduanas (ICE), o del departamento de seguridad 

nacional (DHS) que indica que estoy: 

o in custody / en detención; 

o have been removed (deported) from the United States; or 

he sido removido (deportado) de los estados unidos; o 

o Have voluntarily departed from the United States. 

He salido de los estados unidos voluntariamente. 

 A sworn statement made by both of us indicating that we are physically located 

outside the territory of the United States and that we wish for this Standby 

Guardianship to spring into effect, provided that the sworn statement: 

Una declaración durada hecho de nuestros dos propios, indicando que estoy 

físicamente ubicado afuera del territorio de los estados unidos y que deseo que este 

POA entra en efectivo, brindado que la declaración durada: 
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o has been executed under the laws of any foreign country; and 

ha sido ejecutado de bajo de los leyes del país extranjero; y 

o contains an apostille confirming the validity of the document; and 

contiene una apostille confirmando el validez del documento; y 

o In accompanied by a certified translation of the sworn statement into the 

English language. 

Acompañado con una traducción certificado de la declaración durada en el 

lenguaje de inglés. 

 A death certificate; or 

Una partida de defunción; o 

 Other proof of incapacitation as defined by Indiana law. 

Prueba de otra incapacidad como definido de la ley de Indiana. 

 

Termination of Standby Guardianship as provided by IC 29-3-3-7. The powers granted to 

the Standby Guardian shall terminate ninety (90) days after becoming effective, unless the 

Standby Guardian files a petition for guardianship of the child(ren), or upon my child(ren)’s 

reunification with me. 

Terminación del Guardián en Espera como proporcionado de IC 29-3-3-7. Los poderes 

otorgados del Guardián en Espera serán terminados después de noventa (90) días después de 

hacer efectivo, salvo que el Guardián en Espera presenta una petición para Tutela de los niño/s, 

o en los niño/s reunificación conmigo.  

 

Statement of Intent for Best Interest of Child. In the case that my child(ren) become wards of 

the State of Indiana and I am located in a foreign country, it is my wish that my child(ren) be 

reunited with me as soon as possible in my home country. If I am unable to be contacted, please 

contact the following individuals or entities to attempt to discover my whereabouts and 

communicate with me: 

 

Declaración de Intención sobre el Mejor Interés del Nino. En el caso que mis niño/s llegan 

hacer tutelas del estado de Indiana y estoy ubicado en un país extranjero, será mis deseos que 

mis niño/s serán reunidos conmigo el más pronto posible en mi país de origen. Si estoy incapaz 

de ser contactado, por favor contacta los siguientes individuales o entidades para intentar de 

descubrir mis paraderos y comunicar no nosotros. 

1. Individual or entity/Individual o entidade: 

_____________________________________________________________ 

Contact information/Información de contacto: 

_____________________________________________________________ 

Language spoken/lengua hablada: _________________________________ 
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2. Individual or entity/Individual o entidade: 

_____________________________________________________________ 

Contact information/Información de contacto: 

_____________________________________________________________ 

Language spoken/lengua hablada: _________________________________ 

3. Individual or entity/Individual o entidade: 

_____________________________________________________________ 

Contact information/Información de contacto: 

_____________________________________________________________ 

Language spoken/lengua hablada: _________________________________ 

 

Verification of Standby Guardian’s identity. Any entity or person to which this Designation of 

Standby Guardianship is presented shall accept any of the following documents as proof of the 

identity of the Standby Guardian: 

Verificación de identidad del Guardián en Espera. Cualquier entidad o persona en que esta 

Denominación de Guardián en Espera será presentada aceptara cualquier de los siguientes 

documentos como prueba de identidad del Guardián en Espera: 

 A driver’s license or identification card issued by any state or territory of the United 

States, or the District of Columbia; 

Una licencia de conducir o tarjeta de identidad emitido por cualquier estado o 

territorio de los estados unidos, o del Distrito de Columbia; 

 A passport issued by the United States; 

Un pasaporte emitido por los estados unidos; 

 A passport issued by any foreign government; 

Un pasaporte emitido por cualquier gobierno extranjero; 

 A consular identification card issued by any foreign government; 

Una tarjeta de identificación consulado emitido por cualquier gobierno extranjero;  

 A Certificate of Naturalization or Certificate of Citizenship issued by the United 

States; or 

Un certifico de naturalización o certifico de ciudadanía emitido por los estado 

unidos; o 

 Any other form of photo identification that is legally accepted by the State of Indiana 

or the United States government as proof of identity. 

Otra forma de foto identificación que es aceptado legalmente por el estado de 

Indiana o por el gobierno de los estados unidos como prueba de identidad. 

Revocation of Standby Guardianship. This Designation of Standby Guardianship shall 

continue indefinitely until I revoke it in writing. I understand that I retain full parental rights 
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even after the beginning of the Standby Guardian’s authority, and that I may revoke the standby 

guardianship at any time. 

Revocación del Guardián en Espera. Este Denominación de Guardián en Espera continuara 

indefinidamente hasta lo revoco por escrito. Entiendo que retengo derechos parentales 

completos aun después de empezar la autoridad del Guardia en Espera, y que puedo revocar el 

Guardián en Espera en cualquier momento. 

Understanding of Standby Guardianship under IC 29-3-3-7. I understand that a Standby 

Guardian will have all the powers granted to a guardian. I understand that signing this document 

does not terminate my parental rights. I understand that this document must be considered by, 

but is not binding on, the Department of Child Services, a probation department, or a juvenile 

court for purposes of determining the placement of a child who is the subject of the subject of an 

allegation of child abuse or neglect, an open child in need of services cases, or an open 

delinquency case. 

Entendiendo el Guardián en Espera de bajo de IC 29-3-3-7. Yo entiendo que un Guardián en 

Espera tendrá todos los poderes otorgados a una tutela. Yo entiendo que firmar este documento 

no terminara mis derechos parentales. Yo entiendo que este documento tendrá que ser 

considerado por, pero no es obligatorio con, el Departamento de Servicios a Menores, un 

departamento de libertad condicional, o un tribunal juvenil por los fines de determinar una 

colocación de un niño que es sujeto de un sujeto de una alegación de abuso infantil o 

negligencia, un abierto caso de un joven en necesidad de servicios, o un caso abierto de 

delincuencia.  

Severability. If any portion of this Designation of Standby Guardianship is held to be invalid or 

unenforceable for any reason, the remaining provisions will continue to be valid and enforceable. 

If a court finds that any provision of this Standby Guardianship is invalid or unenforceable, but 

that by limiting or revising such provision it would become valid and enforceable or preserve our 

underlying intent for the care of our child(ren), then such provision will be deemed to be written, 

construed, and enforced as so limited. 

Divisibilidad. Si en cualquier parte de esta Denominación de Guardián en Espera efectuarse ser 

inválido por cualquier razón, el restante de las disposiciones continuara ser válido e inválido. Si 

la corte encuentra que cualquier disposición de este Guardián en Espera es invalido, pero por 

limitando o revisando tal disposición será válido y aplicable o preservar nuestro intento 

subyacente para la cautela de nuestro niño/s, luego tal disposición será considerado escrito, 

interpretado, y aplicable como limitado. 

 

CERTIFICATE OF ACKNOWLEDGEMENT OF NOTARY PUBLIC 
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STATE OF INDIANA, COUNTY OF __________________ 

This Designation of Standby Guardianship was acknowledged before me on_________________ 

(date)  

by _________________________________ (name of Declarant)     

     

[seal]        ______________________________ 

Signature of Notary 

Notary Public for the State of Indiana 

Notary Number: ______________________ 

My commission expires: ______________________ 

 

Declarant (Parent 1)’s Printed Name: _____________________________________ 

Declarant (Parent 1)’s Signature: __________________________________________  

Date: ________________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 


